
 
 

 
 

Opgang, 26 maart 
 
Teksten 
3. Dietrich Buxtehude (1636-1707) Jesu, Meines, Lebens Leben (Bux WV 62)  
1. Sinfonia  
 
2. Ciaconna  
 
3. Jesu, Meines Lebens Leben (sopraan)  
Jesu, meines Lebens Leben, 
Jesu, meines Todes Tod, 
Der du dich für mich gegeben 
In die tiefste Seelennot, 
In das äusserste Verderben, 
Nur daß ich nicht möchte sterben: 
Tausend, tausendmal sei dir, 
Liebster Jesu, Dank dafür! 
 
4. Du, ach, du hast ausgestanden (alt;  tenor, bas)  
Du, ach,du hast ausgestanden 
Lästerreden, Spott und Hohn, 
Speichel, Schläge, Strick' und Bande 
Du gerechter Gottessohn, 
Nur mich Armen zu erretten 
Von des Teufels Sündenketten! 
Tausend, tausendmal sei dir, 
Liebster Jesu, Dank dafür! 
 
5. Du hast laßen Wunden schlagen (tenor) 
Du hast laßen Wunden schlagen, 
Dich erbärmlich richten zu, 

Um zu heilen meine Plagen 
Und zu setzen mich in Ruh! 
Ach, du hast zu meinem Segen 
Laßen dich mit Fluch belegen! 
Tausend, tausendmal sei dir, 
Liebster Jesu, Dank dafür! 
 
6. Man hat dich sehr hart verhöhnet (sopraan; alto, 
bas)  
Man hat dich sehr hart verhöhnet,  
Dich mit großem Schimpf belegt  
Und mit Dornen gar gekrönet:  
Was hat dich dazu bewegt?  
Daß du möchtest mich ergötzen,  
Mir die Ehrenkron’ aufsetzen.  
Tausend, tausendmal sei dir,  
Liebster Jesu, Dank dafür! 
 
7. Ich, ich danke dir von Herzen(tutti) 
Nun, ich danke dir von Herzen, 
Jesu, für gesamte Not: 
Für die Wunden, für die Schmerzen, 
Für den herben, bittern Tod, 
Für dein Zittern, für dein Zagen, 
Für dein tausendfaches Plagen, 
Für dein' Angst und tiefe Pein 
Will ich ewig dankbar sein. 

 
4. Heinrich Schütz, Psalm 43, Gott, führ mein Sach und richte mich, SWV 140 
1  Gott, führ mein Sach und richte mich, 
Die Unheilgen bestreite, 
Errette mich genädiglich 
Von falschen, bösen Leuten, 
Herr, mein Zuversicht, 
Verstoß mich doch nicht, 
Lass mich nicht hilflos 
In Schmerz und Trauren groß, 
Wenn mich mein Feind bedränget. 
 
2  Send mir das Licht der Wahrheit dein, 
Zu gehn auf deinen Wegen, 
Leit mich zur lieben Christengmein, 
Dass ich empfang den Segen 
Und zu dir, Herr, komm, 

Hab groß Freud und Wonn, 
So will ich fröhlich 
Auf Harfen loben dich, 
O Gott, mein treuer Herre. 
 
3  Was betrübst du dich, meine Seel, 
Hast Unruh früh und spate? 
Harr nur auf Gott, allm Ungefäll 
Weiß er gar wohl zu raten, 
Zuletzt ich ihm noch 
Werd danksagen hoch, 
Dass er mein Gott ist, 
Mir hilft zu aller Frist 
Durch seine große Gnade. 

 
5. John Mundy Judica me deus 
Judica me, Deus, et discerne  
causam meam de gente non sancta,  
ab homine iniquo et doloso erue me. 
Psalm 43:1 
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6. Georg Friedrich Handel, uit Chandos Anthem No. 3, HWV 248, Wash me thoroughly from my 
wickedness 
Sopraan and Tenor 
Wash me thoroughly from my wickedness:  
and cleanse me from my sin. 

 
7. Felix Mendelssohn Psalm 43 Op.78 No.2 'Richte mich, Gott' 
Richte mich, Gott, und führe meine Sache 
wide das unheilige Volk, 
und errette mich von den falschen 
and bösen Leuten. en onrechtvaardige man. 
Denn du bist der Gott meiner Stärke; 
warum verstössest du mich? 
Warum lässest du mich so traurig geh'n, 
wenn mein Feind mich drängt? 
Sende dein Licht en deine Wahrheit, of 
the mich leiten zu deinem heiligen Berge, 
en deine Wohnung. en aan uw tenten. 
Dass ich hinein gehe zum Altar Gottes, 
Zu dem Gott der meine Freude und Wonne ist, 
und dir, Gott, auf der Harfe danke. 
Was betrübst du dich, meine Seele, 
und bist zo onstuimig in mir? 
Harre auf Gott! 
denn ich werde ihm noch danken, 
dass er meines Angesichts Hilfe, 
und mein Gott ist. 

 
8. Karl Jenkins,  And the mother did weep,  uit het Stabat Mater 
And the Mother did weep. (5x) 
Vehaeym bachetah (Hebreeuws) 
Lacrimavit Mater     (Latijn) 
Warkath hahi imma (Aramees) 
Kai eklausen he meter (Grieks) 
And the Mother did weep 


